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D E 



ONTDEKTE 

SCHYNDEUGD, 

B L T S T E L. 

DOOR 

D. LINGELBAGH. 




TEAMSTELDAM, 
By deErfgen: vanj. Lesc ail jE,opdenMiddc2- 
dam, op de hoek van de Vifchmarkt, lópo. 

Met Priviligic, 
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CopY van de PnvUegte. 

DE Staten van Holland ende Wcftvricfland doen te vvctca. Alzo Ons 
vertoond is by dc tegenwoordige Regenton van dc Schouwburg tot 
Amftctdam , Dat zy Supplianten zcdcrt eciiige Jaarcn herwaarts 
met hunne goede vrinden hadden gemaakt cn ten Toonecle gevocrr ver- 
fcheiden Werken, zo van TreurCpeclen, Blyfpcclen als Kluetcn , welke zy 
lieden nu geernc met den druk gemeen wilden maken: doch gemeikt d« 
deze Werken door het nadrukken van anderen , veel van hun luirter , zo in 
Taal als Spelkonft zouden komen te verliezen , en alzo zy Supplianten hen 
berooft zouden zien vau hun byzondere oogwit om de Nedcrduitfchcn 
Taal en de Digtkonft voort te zetten , zo vonden zy hen genoodzaakt , om 
daar mne te voorzien , ende hen te kecrcn tot Ons , onderdanig verzoeken- 
de, dat Wyomme redenen voorfz. de Supplianten gel ietden tcverlcenen 
Oktroyofte Privilegie, omn»c alle hunne Werken reeds gemaakt, ende 
noch m 't ligt tc breijgcn,den tyd van vyftien Jaaren alleen te mogen druk- 
ken cn verkoopen ot doen drukken cn veikoopen , met verbod v.in alle an- 
deren op zekeren hooge peene daar toe by Ons te ftel len , ende voorts ia 
communi forma. Zo is 't dat \vy de Zake en 't verzoek voorfz. oveigc- 
mcrkt hebbende, ende genegen wezendcrcrbedc van de Supplianten , uit 
Onze regte wetenfchap , Souveraine magt ende authoriteit dezelve Sup- 
plianten gekonzenteert , geaccordeertendegeoaroijeert hebben ,conzen- 
tecren, accordeereacndeoaroijeeren mitidezen, dat7y gcduurendeden 
tyd V an vyftien eerft achter een volgende Jaaren de voorfz. werken die 
reeds gedrukt zyn, ende die van tyd tot tyd door haar gemaakt ende ia 
tligt gebragt zullen werden , binnen den voorfz. Onzen Lande al leen zul- 
len mogen drukken , doen drukken , uitgeven en verkoopen. Verbiedende 
daarom allen ende eenenygelyken dezelve werken naar te drukken, ofte 
elders naargedrukt binnen den zelve Onze Lande te brengen , uit tegevea 
ofte te verkoopen , op de verbeurte van alle de naargcdrukte ,ingcbragte 
ofte verkogte Exemplaaren, ende een boete van drie honderd guldens daar 
en boveri te verbeuren,te appliceren een darde part voor den oHicier die de 

calanec doen zal, een darde part voor den Armen ter Plaatze daar het cazus 
voorvallen zal , ende het rcttcrendedardepart voorden Supplianten Alles 
m dien verftande , dat wy de Supplianten met dezen Onzen Octroiie alleen 
willende gratihceren , tot verhoedinge van haare fchaade door het nadruk- 
ken van (Ie vootlz, werken , daar door in geenige declen verftaan , den in- 
houde van dien te aut horizeeren ofte te advouceren , ende veel m in de zei - 
ve onder Onze protcktieende befcherminge.cenig meerder krcdit, aanzien 
ohe reputatietegeven,nemaardeSupplianten in kas daarin yets onbchoor- 
Jyklonde mogen influeeren ,alle het zelvetot haren laftc zullen gehouden 
welen tc verantwoorden ; tot dien einde wel expreiVelyk bcgeeren , dat bv 
aldicnzy dezen Onzen Oktroije voorde zelve werken zullen willen ftel- 
len daar van geene geabbrevieer^e oftegecontraheerde mentie zullen mo- 
gen maakcn, nemaar gehouden zullen weczen het zelve Ottroy in't ucheel 
ende fonder eenige Omiffic daar voor re drucken ofte te doen driicken. 
ende dat ly gehouden fullen zyn een exemplaar van alle dc voorli. wcrc- 
kco , gcbondca cadc wel geconditioneert te bicngcn ia dc Bibüotheccq vaa 
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Onfc Uni vetfiteit tot Leiden , ende daat van bchoorlyk te doen blykcfl. 
Arics OP p" ne van het cffeft van dien te veilicfen. Ende ten einde de Sup- 
plianten dezen Onzen Confcnt en oaroijc mogen gemeten als Jiaat be. 
Lorcn : Laften wy .llcn ende eenen ygelyken d.c 't aangaan mag , dat zy 
de SuDulianten van den inlioude van dezen doen , laateneii gedogen , rufte- 
IvkeJ volkoment lyk genieten, en ceflcrende alle beletten ter contrar.e. 
Gedaan m den Haage Snder Onzen grootai Zegele hier aan doen hangen 
den xtx Septembet^in't Jaar onzes Hecien en Zaligmakers duizcnt zes 
honderd viejc en tachtig. 

G. FAGEL. 
Ter Ordonnantie van de Staaten 

SIMON van BEAU M ONT. 

De tegenwoordige Regenten Sehouwhurg ,hchhcnhct 

recht der bovenftaande Privilegie, voor de Ontdekte Schyndeugd, 
vergund aan dc Erfgenaamen van Jacoh Lescatlje. 

Den IJ. December , 1687. 



VERTOONERS. 

Geerïruy, Frö«w"^ 
Bely, Meid > van Ftltbert. 

JoRiS.Knejrt J 
F I L I B E R T , een Koopman. 
V O L K E R T , Neef van Ftltbert 
KriSTOFFEL, een Rojfiaan. 
Kniertje, Boel van Kriftoffel, 
A G A T A , Nicht van Kniertje. ' 
De Schout. 
^ ^Dienaars van de Schout. 
Dirk, Frijer van Bély. 

ZWYGENDE, 

Lichthart, een Muzikant. 
Ferfc heide DanJJerf. 
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Pag; f 



ONTDEKTE 

SCHYNDEUGD, 

B L T S T E L. 



EERSTE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

Geertruy, Bely. 

Bely zit cn naait by een kleerbén met linnen, 

en zingt. 

Gy ziet vrolyk de harten in pyn^ 
IVilt niet minnen , maar mtnnelyk zyn , enz, 

GEE RT R U V. 

Aarbenjc, Bélitje? is Joris weêr gekomen? 

Bely. 

Neen, Juffrouw. 

Geertruy. 
Wél wat is dat wachten een verdriet ! 
Die guit cn fchaamt hém langer niet. 

Bely. 

Ik héb hem fint dat hy flus uitging niet vernoomcn. 

Geertruy. 
Jawel, onmooglyk kan het langer 7o beftaan, 
Die réchten Lomp zoekt niet als ftöf om my te plagen , 

Ik kijf vaft op hem alle daagen , 
Maar zonder vrucht i hy is na Volkert Neef gegaan , 

A 3 En 
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6 DE ONTDEKTE 

En laat me wachten na bcfchcid meéi als twé uuren , 
Ik kan van ongeduld niet duuren , 
Want 20 men Man Kozyn niet Ipreekt , 

Is't zeker dat hy noch de kat in *t reilen iktkt. 

B E L Y. 

Sinjeur gaat t'avond dan noch met de fchuit van achten? 

Geertruï. 
Ja, en die guit laat ons zo wachten. 

Be LY. 

Licht dat hy door de Stad loopt zoeken naar men Heer; 
Maar zie, daar is hy zelf al weêr. 

TWEEDE TOONEEE. 

Ge e'rtruy, Joris, Belï. 

GeE RTRUY. 

Wc'l nou; zei 't eindMyk eens gelukken 
Jou rechten onbefchaamdcn bloed ? 
Isdatuitblyven? dit zyn weêrjou ouwe nukken, 
Dit gaat al wéér op de oude voet ; 
Maar, wacht ik zei *t je weer betaalen» 

Joris. 

Wel hadje niet belaft dat ik ICozyn mocft haaien. 

Geertruy. 
Wel ja ik , Jakhals , maar was dat twé uuren wérK , 
En langer ? 

Joris 
Na dat ik 'et mérk 
Zoek jy weer reeden om te kyven. 

Geert r uY. 
Wat hoefje zo lang uit te blyven > 
Je ^ eet wél dat men Man van huis moet , én hy ItaaC 

üp heete kooien /t word vaÜ laat , 
En eer hy gaat moet hy Kozyn noodzaak yk fpreeken. 

Maar, wacht ik leer nou al je Itreeken , 
Ik zei die potzen wéér gedenken. ^ 
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SCHYNDEUGD, 7 

Joris. 
Wél, jeïiet 
Ik héb geloopen dat \k zwiet, 
En kan noch pas men adem haaien , 
Noch kyfje; maar 't is wél , ik zeltje eens wéér betaacn. 

Geertruy. 

Wat zegje? 

Joris. 
Niet; 'k fprcek niet een woord. 
Geertruy. 
Ontkénje dat ik zélver héb gehoort, 
En durf je nöch in *t heim*lyk morren? 

Joris. 

Ik zeg niet a^rs als van je knorren , 
Dat dat fchier onverdraaglyk is. 

Geertruy. 
Ei! kyk dien vlégel, hy heeft noch gelykna'k gis ; 
Jou rechten, druiloor, 'k zou voor jou dan moeten 
zwygen ? 

Ik zou het naar myn zin niet krygen? 
Wél , wél , ik zelmen haaQ ontdaan van zulk een kruys, 
Men man die gaatnujuift van huis, 
Maar wacht, als hy is wéér gekomen. 
Dan zclje eerft van dc drommel droomen. 



DERDE TOONEEL. 
Joris, Be ly, 
Joris. 

A L wéér kwaad water ! wel de moord ! 
-^Het is zen lecven niet gehoord , 
Ze raaft, én tiert, én dreigtme zonder reden. 

B E L Y. 

Nou,nou,ontftélje daar niet om, VaSr, weeft le vreden, 
je weet *t is Juffrouws haaftigheid. 

A 4 Jo- 
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8 DE ONTDEKTE 

Joris. 

Is't Juffrouws haaftigheid ? wél ïéker , fchoon befcheid, 
Men 20U de drommel to niet plaagen; 
Dit kvven duurt vaft alle daagen ; 

Maar elk een drommel heefteen maand;ik zert 'er weêr 
Vergelden, die fchynheilig; ja, ik zweer, 
Dat ik hier in men woord lél houwen , 

Al 20u't men ook daar na nöch hondertmaal berouwen, 

Be L Y. 

Wel, Joris, lég wat wouje doen? 

Joris. 

Wat raakt'etjou! 

Bely. 
Is dat fatfoen 
Zo laelyk op een ménfch te graauwen? 
Jc kund wel fpreeken zonder fnaauwen. 

Joris. 

Weeft maar te vreén,'k zei 't heur betaalen,én miflchien 
Zél jy het in het kort wél zien. 

Bely. 

Nou , niet te haaftig , Vaar , je zélt nóch wel bedaaren. 
' Joris. 
la ia, ik zél het heel wél klaarcn. 

'-^ ' Bely. 
Ik ga, daar komt Sinjeur met Juffrouw aan, 

VIERDE TOONEEL. 
Geertruy,Filibert, Joris. 

DGeertruy. 
Aarftaat hy , Hartje, wilt'em nu ter deeg beky ven. 

Wel, Toris, fchaamje'dat'jezo iang uit durft bly ven, 
• Waar komje nou zo laat van daanf 

Sbjeur, Kozyn was uit f^n 'k heb bylo geloopen^ 
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SCHYNDEUGD. 9 

Om hém te 2oeken , in hét Heerelogemént , 
De Graaf, het Hof, de Zon , en waar hy is beként, 
Dat men het ïweet heeft by het lichchaam ncêrge- 
droopen , 

Op 'r left vernam ik dat hy in de Brakke grond, 
By vrienden was,én*k dorft niet gaan voor ik hem vond, 
Toen hy men boodfchap had vernoomen , 
Beloofae hy ook aanllonds hier te komen, 
Toen ben ik rtraks naar huis gegaan. 

F I L IBE R T, 

Wél, wél, je hebt je zaak heel wyzelyk gedaan, 
Kom, maak je vaardig, én wilt alles wél beltélleq, 

Je zéltmen op de reis verzeilen. 

Geertruï Va» ur zyden. 

Dat*s goed, dit Haagt me nu men zin. 

Fl L IBE R T. 

Laat zien ereis, daar fchietme iet in , •* 
Ik héb op Rotterdam gefchrceven , 
Loop kopieer de brief, en kom dan weêr, 

Joris. 

Ik zél. 

F ILIRERT. 

Loop ras, en doe je dingen wél, 
VYFDE TOONEEL. 

FiLIBERT, GeERTRUY. 



F I L 1 B E R T. 

él, Hartjelicf, wél twéde leeven, 
Hoe ftaaje zo bedrukt? 

G E E R T R U Y. 

Je wilt me dan begeevcn.^ 
Je reis die ftaat dan t'avond valt ? 

FlLlBERT^ 

Je weet wél dat ik moet. 

A 5 Geer- 
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lo DE ONTDEKTE 

Geertrü Y. 

Wat is het ook een laft 
Noujuift te reiten by de Winter , konjeblyvcn? 

Fl LIBERT. 

Myn Troosje lief, dat kan niet zyn. 

Geertrut. 

Kanjy 't nictfchryvcn ? 

FiLIBER T. 

O neen ! 'k moet ié\ ver zien hoe dat men ïaaken ftaan. 

Geertruy. 
Ei! laat 'er iemand anders gaan. 

Fl L IBE RT. 

Dat kan niet weezen , 'k moet de Kooplién zélver fpre- 
ken. 

Geertruy. 
Tehébt te Leiden cerft geweeft voor drie vier weeken , 
En in den Haag. 

Fl LIBER T. 

Dat 's waar , maar *k kryg daarom geen géld, 
*i( Word ieder port vaft uitgeltéld , 
Van dag tdt dag, én 'k moet ook géld betaalcn. 

Geertruy. 
Dat kunje by Kozyn wél haaien. 

Fl L1BERT. 

Die is reeds by my in 't verfchdt 
Vier duizend gulden, én hy wilder geen genot 

Van trekken; 'k héb hém nu omboden; 
Om dat ik noch wat kasgéld héb van nooden , 

Dat morgen vroeg betaalt moet zyn ; 
Zo dat ik gaan moet, ommen géld ook intckrygen. 

Geertrui. 
Men hart is zo benaauwd , och ! och ' naar allen fchyn 
Zie ik j e niet gezond wcérom. 

Filibert. 

Ei! wiltdatzwygcn! 
Wat, ik héb méér van huis gcwceft , 

Maar 
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SCHYNDEUGD. tt 

Maar nimmer was jc xo bcvreeft. 

Geert RU V. 
Dat loof ik wél , lo naar tc droomcn , 
Gewis my zal iet overkomen , 
En raakten ik jou kwyt,ïic daar, ik ftierf van rouw, 

F I LIBtR T. 

Waar is in Amfterdam lo dei^delyk een Vrouw? 

Dat is eeril liefde! och! kon het wecien, 

Ik lietme waarelyk beleexen. 
Maar , wccll te vreeden , Lief , je xietmehaaft weérom. 

Gee RT R u Y. 

Och ! heeten ikje al wéllekom , 

Dat 20U men droevig hart verlichte. 

ZESDE TOONEEL. 

VOLKERT, FlLlBERT, G E E R T R U Y. 

GVOLKERT. 
Oe'n avond, Neef, goc'n avond , Nichtc, 
Koxyn, die gaat van huis gclyk ik héb gehoort." 

FiL inERT. 

Ja, voor het fluiten van de poort, 
Ga ik op Haarlem , én dan mórgen 
Op Leiden, en den Haag: maar, Neef, eer dat ik ga 
Héb ik een béde, óf gy my woud verzórgen 
Mét eenig kasgeld, wand ik zal, lo dra 
Ik weérkom, alles mét *t rérteerend wédergeeven, 
*k Hcbalmynbankgéld van de mórgen afgefchreeven» 

VoLKERT. 

Zeer gaeren, lég maar hoe veel geld'er nóch ontbreekt. 

FllrlBERT. 

Een zakje dukatons. 

VoLKERT. 

Wél ; *t zcl *cr morgen weczen , 
Ecgcerjc iet meêrje kunt hét krygenalsje fpreekr. 
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tt DE ONTDEKTE 

F I LI BE R T, 

Neen , Neef, ik dankje. 

V OLKERT. 

Wilt niet vreczen , 

Spreek onbefchroomt. 

F I L I B E R T. 

Neen , Neef, ik dankje , *t is 20 wél , 
'k Zél aan men Vrouw het handfchrift geeven , 
Waar in ik 20 veel fchuld beken, hét i$ by Icevcn 
Of ftcrven. 

VOLKERT. 

't Hoeft niet. 

F 1 L I B E R T. 

Al ; ik kom ftraks wéér, ik 2él 
•t Gaan fchryven , ftél terwyl men Vrouwjc wat te 
vreden, 

Zy is mistrooftig, door een droom, én heel belaSn 
Mét vrees, nu ik van huis moet gaan. 

V OLK ER T. 

Myn Heer, dat is niet buiten reeden, 
Zy heeft u lief. 

Fl LIB E KT. 

Daar heb ik blyken van gezien , 
Zy mind my krachtig. 

Geertruy. 

Ja, milTchicn. 

ZEVENDE TOONEEL» 
VoLKERT, Geertruy. 

WV OLKERT. 
El , Nicht, dil flaagt naar wénfch. 
Geertruy. 
Niet waar , maar 't béft van allen , 
Zyn knecht gaat mcé, en 'k bén verxékert v»n myn 
Meid, j^.^ 
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SCHYNDEUGD. ij 

Die trouw blyft door uw mildigheid. 

Kan ooit de zaak wel béter vallen? 
Men man,die heb ik,door myn vleijen,gantfch verftrikt, 
Hyzoumy voorftaan , fchoon dat alles wierd verklikt, 
Myn zedigheid heeft hem alle achterdocht bcnoomen; 
Ik veinsde my bedroefd , maar kan me niet betoomen 

Van vreugd, nu hy van huis gaat. 

VüLKER T. 

Spreek waft zacht. 

Geertruy. 
Hy is op u gantfch niet verdacht, 
Gy tyt zyn Vriend. 

V O L K E R T. 

Dat 's waar , maar de uwe noch veel meerder. 
Geertruï* 
Wél , twyfelt gy ? 

V OLK ER T. 

O neen ! 'k begeerder 
Geen klaarder blyken van , ik zie die reets zo groot, 

Geertruy. 
Wél, zonder u, Neef, was ik zéker liever dood; 

Wat vreugd genoot ik in dit Iccven, 
Mogt ik fomtyds myn hart aan uniet ovcrgecven? 

Maar 'k was geen kleentjen in de ly; 
Toen Joris uit bleef, 'k dagt hy zal Kozyn niet vinden , 

Die zit al by zyn goeije vrinden , 

En denkt nu langer niet om my. 

V O LK E R T. 

Om u niet dénken, die myn wélluft zyt, én lecvcn; 

Ei ! zie my daar voor tóch niet aan ; 
Gy weet wél wat ik heb om uwent wil gedaan, 

En dat ik u nooit zal begeeven ; 
Had ik gewceten dat uw Man van huis zou gaan , 
Ik had gevloogen , om te paflcn op uw wénken ; 

Maar wie zou dit van daag juift dénken? 

Geer» 
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14 DE ONTDEKTE 

Geertru y. 
Ik had het 2élver niet gedacht. 

V O LK E R T. 

Gy ïult my dceer van uw gezel fchap dan vergunnen , 
£n my verzeilen déze nacht ? 

Gee RTR u y. 

Wél , twyfeld gy ? zou ik iets béters wénfchcn kunnen ? 

Maak maar de toeftel reed; zég Kniertje, datze niet, 
't Geen ons vermaaken kan , ontziet , 
'k Heb luft om uit de band re fpringen, 

Ik moet tóch , als men Man in huis is, my bedwingen, 

Nu wil ik uit de borlt mét u eens vrolyk zyn. 

VOLKERT. 

Wat bén ik u verpligt. 

G E E R T R U Tf . 

Maar 't moet al mét een fchyn 
Van deugd gefchieden , dóch men kan licht midd'len 
vinden , 

Om de oogen van de Waereld te verblinden, 
Voor my, myn Hécht, én ftemmig kleed, 
Maakt dat geen ménfch van my iet dénken kan,(5f wccu 

VoLKERT. 

Daar komt uw Man. 

ACHTSTE TOONEEL. 
Filibert,Volkert,Geertruï, Joris. 

FiLIBERT. 

KUnd gy myn Vrouwtjen ovcrrceden. 
Heer Völkert, ftelt ze'er virat te vreeden? 

VOKKER T. 

Myn Heer, zo tamelyk,'t fchynt dat ze u byzyn niet 
Wél miffen kan , uw reis verwékt haarveel verdriet; 
'T is wél een z wakheid,maar zy miud u,als haar leeven. 

FiLIBERT. 

Ja , ïulk een Vrouw i$ ook aan ieder niet gegesven. 

Vol* 



S C H Y N D E ü G D. if 

V O L K E R T. 

Dat is de waarheid. 

Fl LIBERr. 

O ! haar deugd 
Is ongemeen, 2y ftrekt een voorbeeld aan de jeugd» 

VOLKERT. 

Ik acht Neef in dat deel gelukkig. 

FiLlBERT. 

Ai! zie, hoe ftaatie daar, hoe drukkig! 

Geertr u Y. 
Ik bid, Lief, kweldme tóch niet méér! 

F I LI BE KT. 

Och ! wat 's oprechte liefde teér. 
Nou, Engel, fchrci niet of je maakt my ook bcwoogen , 
Je parft me traancn uit men oogen. 

Geertrüy. 
Ja , ja , fp<$t al met myn verdriet. 

FiLlBERT. 

Neen, Hartje, 'k doe dat 2éker niet, 

VOLKE RT/ 

Nu , Neef , behouden reis , vaar wél , ik ïal u morgen , 
Als 't is gezégt, het géld beiörgen, 

FiLlBERT. 

Wat blyf ik u daar voor verpligt. 

VoLKERT. 

Wél , 20U ik to veel niet voor u doen , én voor Nicht. 
Vaar wél , én goede nacht. 

FiHBERT en Geertruy. 
Goê nacht, Neef, 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32M22 



16 DE ONTDEKTE 

NEGENDE TOONEEL. 
FiLiBERT, Geer TRuï, Joris. 

FiLlBERT. 

-^Et dat praaten 
Verloopt den tyd , geef Neef dit briefje , als hy hét géld 

Hier mdrgen vroeg in huis beÜélt, 
Je kunt het ook wel door een Kruijer laateu haaien. 

Dan moetje die Sinjeur betaalen, 

Daar ik dat goed van héb gekócht, 

Dat giH'rcn is in huis gcbrógt ; 

Ik had hem uitgeftclt tdt mórgen. 
Ai! Hartje, wilt dan ook men reiszak voort bezórgen. 
Laat Béktje de brief beftéllcn. 

THIENDE TOONEEL. 
FiLiBERT, Joris. 

Fl LIBE RT. 

Joris, is ^ 

Nu alles vaardig ? want het word altyd , na 'k gis. 

Moet ik ook nóch aan iemand fchryven > 
Vergeet ik ook nóch iet ? 

Joris. 
Niet dat ik weet , maar gaat 

Je reis nóch voort , Sinjeur > 

F I L I B er T. 

Wé 1 j a zé , wat een praat 
1$ dat, moet ik niet zien myn fchulden in te krygcn ? 

Joris. 

Wél alsje moet, dan moet ik ïwygen, 
Maar wift jy wat hier al gefchied ■ 
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S C H Y N D E U G D. ^y 

Alsjjf van huis bént. Heer, je gingtvan avond niet. 

FlLIBERT. 

Wél watgefciiiet*er, fpreck? 

Joris. 

Ik durft je fchiernict zéggen 5 
Hoe hier in huis dc xaakcn léggen , 
Jezoutmeook nictgelooven; maar 'zie daar, 

Ikzweer *tal wrat ik lég is waar, 
Ik zei 't bewyxen , én zo ik blyv*in gebrcekcn , 

Jaag mydan, voor een vagebond, een guit, 
^^ry uit je huis , engeefme niet eenenkMe duit 
^^aii al men huur ; noch meer, jemeugtme vry deur- 
Üecken 
Indien ik lieg. 

F ILIBER T. 

Wel zég, wat is'er dan te doen? 
^ Wat fchort'er ? óch ! men iccden beeven. 

Joris. 

Sinjeur , iet dat je van je lecven , 
I In 't allerminft niet zoud vermoén. 
I • Fi LI bert. 

Wat is'er dan ? fpreek op. 

Joris. 

Als ik 't je zou ontdékken , 
Moert jy beloovcn, datje niet, uit ongeduld, 
- ' Dc ganifche zaak verbrodden zult 
I Mét raazen,want het zou jou meeft tót nadeel ftrékken. 

FlLIBERT. 

■pfVél dat beloovc ik ; zég nu op wat dat'er fchort, 
i ^ Joris. 

Wél hoor, Sinjeur! jou Vrouw^tje word 
Van Vólkert opgepart. 

FlLIBERT. 

Wat wilje daar meê zéggen ? 
. Joris. 

iNiet; als dathy gaatinjou plaats by Juffrouw léggen 
B Als 
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l8 DEO N T DEKTE 

AUjy van huis bent. ^ 

FiLlBERT. 

Wat ! fpeeld dan men Vrouw de hoer ? 
Wat ïegje, Joris! 

Joris. 
't Is geen loogen , 
Sinjeur, ik héb'cr ïclf al twé dry maal verfpied, 
En 'k zélt je ikn doen veur jou oogen , 
Geloof men zéggen eerder niet. 

Fl LIRE RT. 

Achlhouw me vaft, ik flérf;wiezou dat toevertrouwen, 
Aan 2ulk een Spiegel aller vrouwen ? 
Maar word ik dol ? geloof ik dat 
Men Vrouw heur eer lo vuil beklad, 

Op 't zéggen van een guit,die,door zy n fiioode ftreekcn, 
Heur zoekt dc kroon van 't hoofd te fpreeken ? 

Joris. 

Sinjeur , denk wat je zégt , én doet , 
Ik fpreck de waarheid. 

F I L 1 B E r r. 

O ! gants bloed,» 
Hou jy 't noch Haande, fchélm? Ik zég je hébt geloogen: 

Joris. 

Ei! raas töch niet, dénk om jc woord, 
Want zo jc Vrouw maar 't minlte hoord , 
I)an is 't niet mcOr in myn vermoogen , 
Om jou het zélf te laaten zien. 

F I L IBE R T. 

Wel 't kan onmoogelyk gcfchién , 
Dat zy , die pas van my een oogenblik kan duuren , 
Uitwerken zou die fnoode kuurcn, 

Joris. 

Ja daar deur heeftze jou verkloekt 
Töt nu toe, én zo fraai gedoekt. 

» FiLIBERT. 

Wél wie zal dan iet toebetrouwen , 

Op 
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r 



op vleijen , en gefchrei van vrouwen ^ 
Maar légt eens , Joris,hoeje*t weet? 

J 0 R I s. 

Wel hoor,Sinjeur,'k hcblanggeweeten , datde waagen 
In huis niet récht ging , én het is me zeker leed, 

Dat JOU Kozyn doet hoorcns draaj^en ; 

'k Beken *t, ik heb*er na gegaan , 

Als jy van huis waart , én vernoomen 

Waar dat zy by malkander komen ; 
't Isineen fluiphuis, by een zéker Roffiaan , 
En tc5t noch meer bcwys dat ik niet bén bedrógen, 

Dat alles waar is , én geen loogcn , 
Men Neefheeft zélf altyd voor heur gefpeeld. 

F I L I B t R T» 

Is 't waar? 

Joris. 
Ik zwcer't! » 

FlLlB ERT. 

Jezwcerdhet! wel, tie daar , 
Ik zég 't je , maar mét waare woorden » 
Indien het waarheid is zél ik de Hoer ver moorden^ 
Och och ! wat word ik ongerull , 
Och ! dit beneemt my al men lult ; 
Men Vrouw lichtvaardig ; maar het kan nietmoog'lyk 
wcezen ; 

Zy lykt 20 deugdig van gemoed, 
Zo zedig , én wél opgevoed, 
Ik laatme niet zo licht beleezen. 

Joris. 

Wél hoor, veel woorden zyn om niet, 
Sinjeur , maar zél jy *t niet gelooven alsje 't ziet ? 

FiLlBhRr. 

Wel ja. 

Joris 
Zét dan je misvertrouw^en 
Zo lang ter xydea , en geloof het geen ik zég , 

B 2 Sin- 
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DE ONTDEKTE 

Sinjeur, wanneerwe zyn op weg. 
Zél ik de heelezaak , gelyk het lyd , ontvouwen. 
En wat van ons gedaan moet zyn, 
Ik zei je ook in het breed dan zeggen. 
Hoé wy het hooren aan te leggen. 

F IL IBE RT. 

Ja wel , de duivel haal Kozyn ; 
Hy wil geen Intréft van zyn geld van my genieten , 

Maar na dat jy men nou verhaalt , 

Heeft hém men Vrouw wel ruim betaalt ; 
Ik wed'er meêr zyn die zo gaeren geld verfchieten. 

Joris. 

Zwyg, daar komt Juffrouw. 

ELFDE TOONEEL. 

GeERTRUY^, FiLIBERT, JoRlS, BeLY. 

Geertruy^ 

X^Artje lief, 
Hier isje reiszak , hébje iet meerder ook tc zéggen ? 
Zeis wel verzien van al wat dient tot jou gerief, 
Ik mag ze hier vaft néér gaan leggen. 

Filibert. 

Neen ,'t is zo wél; kom kryg men mantel, en men hoed. 

Geert RU y. 
Kom voort,waar wacht hy nou zo lang na.dezen bloed. 

Filibert, 
Zo, 't is zo wél. 

Geertruy. 

Myn twéde leevcn. 
Je gaat meneindelyk b^geeven? 

Filibert. 
Ja, ja, weeft maar te vreén. 

Geertruy. 

Ai! reis tdchcnet gemak. 

Fin- 
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S C H Y N D E U G D. zi, 

FiLlBERT. 

Ik Zal. Hier, Joris, neem de zak. 
(j fc E R T R u y. 
Vaar wél ; ik moet dan eindlyk fcheiden. 
Ei! ecnsgekult, nóch eens. 

1^ I r. I B E R T. 

Al wél , ei ! weeft te vreén. 
Geertruy. 
Reis toch voorzichtig mét je beiden. 
„ En breek in 't kceren hals en been. 

TWAALFDE TOONEEL. 

Geertruy, Bely. 

H Geertruy. 
oor, l3ély,VoIkert neef heeft my mét ernft gebéden, 
^Onkhem wouvergaaen, 'k héb 't belooft, 
En t zcl wat laat zyn eer ik't huis kom,'k heb ook héden 

Veel zwarigheden in men hoofd , 
Zo door 't vertrékken van men Man , als andre zaaken, 

K^o ^^^S^^^^en door *t gezél fchap, ga, beilél 
De Brief, en kom voort wéér , iK zél 
Terwyl men zeiven vaardig maakcn. 

Geertruy hinnen^ 

Bely. 

WeljJuffrouw.Diils naar wénfch, zy gaan weerzamen 
heen , 

Dan héb ik mooi het huis alleen , 
Dan kan ik onze Dirk weer delikaatonthaalen 

Myn lieve Vryer, juffrouw gaat ' 
Tegaltby Volkert, nou'k zél zwygcn, maar dat ftaat 

Uns fchoon, hier zal geen ménfch naar taaien. 
Ook fny ik,want het doet men beurs in't minfl geen zeer 
Z,acht breeje riemen uit een ander man zen leer. 
Eindt van V eerftr Bedryf. 



B 



TWEE- 
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TWEEDE BEDRYF. 
EERSTE T O O N E E L. 

VOLKERT, AGATA, K N I t R T J E. 
VOLKER T. 

AGaat hoe komtgy weer beneeden? 
Wiehélptmcn licrtledan verkleeden ? 

A G A T A. 

Myn Heer , uw liertic is al gereet , 
Ik woumaarvraagcn, of men hcer wél weet, 
Dat Lichthart , dk zo aanllonts is gekomen , 

Twé vreemde fpcellii^n noch heett mégcnoomen. 

VOLKFR T. 

ja, ja , laat Lichthart maar begaan , 
Agaat , het magt'cr nu op (laan. 
Waarxyndcdanircrs? ryn de kleércn 
Ook hovend kund gy *t voisje leeren ? 

Ag ATA. 

'kMeenja, de kleéreniyn ook boven , allcsis 
Gereed. 

V O L K E R T. 

Wy 2yn nu buiten vreezen? 
Dies laat ons uit de boilt eens luftig vrolyk weezen; 
Haar man zit in de fchuit , én droomt^l naar ik gis , 

Hy zal nu onze vreugd niet ftooren ? 

Laat ons dan imbekommerd zyn ; 

Hoe vaart de kolt? hoe vaart de wyn ? 

Is alles al gereed ? laat hoeren ? 

Kniertje 
't Is allee wél verzdrgt, ilermaarje hart geruft ; 

Ik hcbcenkód doen vaardig maak en , 

Die*k weet dat ongemeen zél fmaaken. 

V O LK E R r. 

Wél daar op eens met fmaak gckuft. 

K N I E,R- 
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S C H Y N D E U G D: 2 j 

K NIE RT JE. 

Sus, fus, men man iou 'txien. 

VOLKERT. 

Wat ifTer aan gelcegen. 
Zég , Kniertje ? isjemanjalours? 

Kniertje. 

Ja w^lterdeegen. 

VOLKERT. 

Waar h hy ? 

Kniertje. 

'k Had hem uitgeftuurt , 
Hier by de fpeellui in de buurt , 
Maar zie , daar is hy zélf. 

TWEEDE XOONEEL. 

VoLKERT, KriSTOFFEL, KnIERTJE, 

Ag AT A. 

Volkert. 

Ho ,KriftofFc5rus, wonder 
Wie gcits > , 

KriSTOFFEL. 

Her , Volkert , noc ! Hans donder l 
WiegeitsdemHér, wiegeits? 

Volkert. 

Al wel. 

KriSTOFFEL. 

A! neem gemak. 

V O L K E R Tv 

Heb gy uw boodfchap al verricht > 

KriSTOFFEL. 

He ! wélk ein fnak ! 
»t Is alles richtig, hei! Iaat ons man luftigwcezen, 
jsiichshaab ikzegt breur, 't hart ift goed (bloed. 
Ond ecrlich, man wiczunt toe hoop von vleifch ,ond 

B4 ^ Vol- 
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i4 DE ONTDEKTE 

V O LK E R T. 

Je bent een noobMe kwant , ik hcbje altyd gcpreeten. 

Kristoffel. 
I 2unt potïierlich ! 

V O L K .E R T. 

Waarom niet ? 
Geen menfch weet tc5ch wat hier gefchicd. 
Kniertje. 
Kriftoffel, ei loop heen, de Tafel is al vaardig , 
En fpoel deglaazen ; daar komt Juffrouw , Heer ! hoe 
aardig 
Iszeopgefchikt? 

DERDE TOONEEL, 

V O L K t R T , C; E E R T R U V. 

Volk ER T. 

j\/£Yn Engelin ! 

Weeft welkom. 

G E F R T R U Y. 

Is 't 20 naar uw zin ? 

V O L K E R T. 

Bedonder , en wanneer 't kon wecken , 

Ik wénfchtc wél , myn uitgeleezen, 

TJ altyd ZO gekleed te zien, 

Geertruy. 

Ja y 10 het zonder opfpraak kofl gefchicn. 
Maar is 't niet wél , dat ik u w oogen mag bchaagcn , 

Inzulkeen aangenaamcn fchyn, 

En als ik by myn Man moetzyn, 

Dat ik mag flechter kleed'rcn d rangen ? 
Voor hém is 't ommers wel,én goed genoeg ,myn heer ; 

Want als ik mag by u verkeeren 
Dan fchort'et immer aan.gecntoe(lél, óf aan kleêren. 

V O lkert. 

Dit's waar , maar beurde zulks wat meer. 

Geer- 
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G E E R T R U T. 

Men moet zich na het geen niet anders lyn kan voegen; 

Men heeft töch nimmer tyn genoegen ; 
De vreugd , die al te veel gcnootcn word , verveeld , 

'tls't lekkcrft brökjedatmen fteelt. 

V O L K t R T 

't Is waar, en nu het 20 moet vvccicn, 
Is 't beft de korte tyd berteet. 
De Tafel is byn.i gereed. 
Ik bid 7.et u hier by my neer , myn uiigelee7cn , 
Gy he'bt die plaats wel méér bek leed. 

Geertruy. 
Ik zal, én Hél voor alle 2(5rgcn, 
En 1 waarigheden uit tot morgen , 
Men man zal onze vreugd nu niet 
Verltooren , en 't geen 't oog niet ziet , 
Kan *t hart niet deercn , hy is gierig , 
Ik jong , én gaaren by de vreugd , 
Alszyndein 't béile van myn jeugd. 
Al fchyn ik zedig , 't hart is Iwierig : 
Ik zie wel of men raapt , én fchraapt , 
En by een Man vol zorgen ilaapt, 
't Heeft ook wat in , by goede vrinden 
't Vernoegen van de jeugd te vinden. 

VoLKtRT» 

'k Ben bly , myn Engel , dat gy 't zo mét my verftaat. 

Geertruy. 
Ik weet wél dat men kwaalyk praat 
Van Vrouwen, die van braave vrinden , 
En van een eerelyk gedacht , 

By and'ren meer vermaak als by haar mannen vinden ; 
Ja'kheb'er zélf zomtyds veracht, 

Maar 'k will toen nóch niet wat het in had , een van bei- 
Te kiezen, of gebrék te lyden (den 
Door al tetecder een gemoed. 

Of dat men weelde kan in volle ovci vloed 

B s Ge 
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Genieten, 7onder achterdénken 
Te geven , of zyn naam te krenken ; 
Ik %ie wel , of men i\ch al veel verbeeld van de eer, 
Dc zoete tyd, dievaftverby is, keerd niet wéér, 

VIERDE TOONEEE. 
Knier'tje, Volkert , Geertruï, 

KRISTOFFEL, Ag ATA. 



^Eliefjes , ïytgy al gczeeten ? 

^Zal ik ook wachten mét het ceten? 
't Is alles vaardig. 

Volkert. 

Neen , is alle ding gereed 
Zo maak maar dat men aanllonds eet. 
Kriftoffcl , dit 's uw plaats , wilt u hier neder zetten. 

Kristgffel. 
Der Hér értzy mich. 

Volkert. 

Nu, zit neer, 
En maakt geen Komplimcnten mécr, 
Uw byzyn zal de vreugd vermeerderen, niet beletten. 

Kniertje en Agata u,\..gen''t eet en. 

Kniertje. 
Gelicfjes, welkom. 

Volkert. 

Dat gebraad 
Heeft goeje mines , zo! het lyktzeer delikaat. 
?v' om , Kniertje, zithiernéér, dii^nliiw plaats zijn. 

K N I E R T J F . 

Vrinden, 
Ik durfme dat niet onderwinden, 
Eil Ekskuzeer me 




Kniertje. 



Vol- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32M22 



S C H Y N D E U G D. 27 

Volk ER T. 

'tMoettoxyn. 
Agaat, kom fchdnk een glas mét wyn, 
En lantdeSpeclliên binnen kömen, 
Wy moeten nu nietzitten of we droomcn , 
Muzyk, en Wynverheugen'thart. 
Geer t r u y. 
Dat's waar , ik mag het ook byzondcr gaaren hoeren. 

V O LK E K T. 

Ikbréng'tueens, mynuitverkooren. 

G E E R T R U y . 

Heb dank, myn Heer. 

Kn 1 E R T] E. 

O jé! Watzyn dieSpeullui zwart. 

VYFDE TOONEEL. 

FiLiBERT, en Joris, verkleed als Speellién , V O L- 
KERT, Geertruy, Krist OF FEL, 
Kniertje, Agata. 

F LI BE R T. 

„ r\ Bloed! dit*sVolkert, énmynwyf, dat wil ik 
zwecren, 
Zy is het, maarinand're kleêren' 
De Duivel haal de looze hoer! 
„ O Moord! 

Joris. 

Ik bid, Sinjeur, ei! fnocr 
Je mond, laat doch in 't min 11 niet blyken, 
„Wy moeten nu de kat zien uit de boom te kyken. 

F I LI B E R T. 

„Och ! Joris houw mevaft,''k word as een flc)k-zo ftyf; 
„ Maar ,zynze 'tal ? Oja! 'tis Volkertinétmenwyf 
„ Wiedrómmelzou 'tzo durven droomen ? 
Och! och! watzélmy overkomen? 
„ De duivel vaar in dat Kozyn fchap. 

Jo- 
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28 DE ONTDEKTE 

Joris. 
Zwyg tóch flil. 
„Dat bid ik, wantje hebt nou alles naar je wil. 

Fl L I RE R r. 

„ Watüs 't men wil dan , dat men wyf een hoer zé! wec- 
zen? 

Joris. 

„Necn,maar *k wil zeggen, dat je't zelf nou hebt gezien, 
„Want anders mogt je *t nóch miflchiên , 
„Gclyk als eerft , voor leugens vreezen. 

FlLlBtRT. 

„Ja, 'k zie genoeg. Jou hoer! jou guit! 

Joris 

„ Wél zvvygj c; niet, én voer je diergelyke woorden, 
Zoisdehcelezaak verbruid. 

F I L I Bt R T. 

„ 'k Zél zwygen , maar in huis zc51 ik de hoer vermoor- 
den. 

„Och ! Joris, wel hoe klópt men hart, Och! och! 
wai raad? 

J o R I s. 

„ Maak hier maar dat je niét bekent word door je praat. 

VoLKERr. 

'tSa, fpecllin, zaag eens op. Kcm, laatenweeensjes 
Klinken, 

Kriftoftel; Schoone,ik z^l 't op uw gezindheid drinken, 

G E E R T R U Y. 

Héb dank , Neef. 

V OL K E R T 

Agaca, üc^Jat 
De Potzemaker voort begint. 

A G A r A. 

Men Heer, ik vat 
De zin, 't l6l voort gefchien. 

V o L K fc R T 

Laat dcandrt noen wat wachten. 

' Hier 
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S C H Y N D E U G D. 19 

Hier worden eenige Potzeryen , /» danjfen vertoond. 

V O LK E R T. 

^ Wat dunkt u, Schoonc, is dat iiict aardig? 

G t E R T R U 

Met gedachten 
Kan 't niet verbétert zyn , 't is zeker ongemeen, 

V O L K F R T . 

Dat zich de Danlfcrs ook verklcén. 

A G A T A. 

Zy zyn al vaardig. 

V OLK ERT. 

Wél ^ men laatze voort beginnen. 

Hier vjord een BallJt gedanji van vier of 2^es 

Perzoonen. 

Geertru y. 
Wél, Neef, hoe kenje't zo verzinnen? 

V O LK E R T. 

Nicht, zulkeentoeftel valt niet zwaar. 

G E E R T R U Y. 

Maar , is de Juftr ouw , die hier zingen zou , al klaar? 

Ag ATA. 

'k Meen ja, Mevrouw. 

G E E R T R U Y. 

'k Verlang om haar te hoeren. 

V O L K E R T. 

Ik bid, gebié, myn Uitverkooren. 

Hier word gezongen. 

Kristoffel. 
I dat geit hups noe,noe, wie wollen auch eens fpringen, 
Ond zingen ; las ons luftig zyn , 
Der Muük voegt wol by de wyn. 
Kniertje. 

Wel, Vaar, veiftae jyjouook vandrefeuvezaaken? 

VOIr 
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DEONTDEKTE 

Volk FR T. 
Ja, ja, laat hy hem mcê vermaken. 

Kristoffel. 
Der Pompernikkel is aber hie , 
Ich werd em nicht verlaJfeH : 

Wen ich dein Schoen braun ooglien zie 
Krlieb ich aujfermajjen ; 
O Heb , O Heb , o Heb , ter doet mie V harts zo wéé ; 
U^^en ich V l^b volgeznuffen haab lig ich in roe , ond vrê, 
Nue zund wie lullig. 

Volk K R T. 

Kan ik u noch meer verluften? 
G t E R T R u Y. ' 
Ik word al flaaprig. 

V O L X E R T. 

Gy 7.ult in mync armen ruften. 

F I L I B E R T» 

Moet ik dit hooren , en kan ik hier langer ftaan ? 

,j Men V.OU de drommel 20 verraSn. 

V O LK t R T. 

Geef aandc Speellién ook eens drinken. 

K R ISTOFFEL. 

Her Volkert, las ons auch eins klinken. 

Geertruy. 
Wel , op een kusjen aan weérzyden. 

V O I- K E K T. 

'k Ben tc v...... 

Geertruy. 
'k Verdoe dat : wmr Hi- kus die Imaakt men ongemeen. 

. 'J E R T . 

„ 6 Focil zie ik dit voor myn oogcn .> 

Joris. 

„Watdunkjc, hebik nou geloogen ? 

Fll. iBERT. 

„Neen, Joris; och! 'tis al te vsraar, 
Maar 'k zél die vailé hoer. die ranken duur betalen, 
" * Kom 
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„ Kom laat ons voort den Schouwt gaan haalen#. 

2y loQpen verbaaji weg, 

ZESDE TOONEEL. 

GeERTRUÏ* , VOLKERT , KniERTJE, KrISTOFFEL. 

WG E E R T R U Y. 
At's dit? hier is de baan niet klaar ; 
Wat fchort de Speellijn 



Och ! 't valt mc daar als loot op 't hart , nu merky 
Kozyn, dit is geen deeglyk werk. 
We zyn verfpied ; wat raad? wat zéllenwe beginnen ? 

ZEVENDE TOONEEL. 

AGATA,G£ERTRUy,VOLKERT,KNIERTJE, 

Kr I ST OFFEL. 



* En Heer, én Juffrouw, och I wat héb je lui gedaan? 
De Specllién zyn kwaad weg gegaan , 
Ze l'praaken van de Schout te haaien , 
Deecnzci, ik zweer , ik zél die hoer dat wéér betalen. 



Och ! 't zél men man zyn , dat gaat vaft ; 
Och! Neef wat raad? wezyn vcrraft, 
We zyn hier laelyk in de val ; ik wil zweeren , 
Dat hy ons in die Speelmans klecren 
Verfpied heeft ; ik twyfelde al , maar , och ! nou i$*C 
te laat, 

Ik ben bedurven , och ! wat raad ? 



Ikftaverftélt; maar kom we moeten hen verkloeken^ 



VOLKER T. 

Zyn ze dol , öt buiten zinnen ? 

GtERTRU Y. 




Ag AT A. 



G EERTRU Y. 



V O L K E R T. 



Nu 
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Nuzy zodomzyn ; ras de kleérenuit, en voort 
Naar huis , dan zyn xy ligt tc doeken , 
Zo gy maar valt blyft by uw woord. 

Geertruy. 

Och ! och I ik kan van fchrik me zeiven pas bedaarcn. 

y O L K E R T. 

Kom , niet te fém'len , kryg de kleeren , trek maar uit , 
Want vondenze ons , zo was het heel proces verbruid. 

Geert ru y. 
Wat zei men eind'lyk wcdervaaren? 
Dit is men droom. 

Kniertje. 
Hier zyn je kleuren, trek maar aan, 
Wat hocft'ct juift zo net tc ftaan ? 
Watzül je kaper op. 

Geertruy. 
Men beenen tlaancn beeven. 

V O L K E R T. 

Als wy maar weg zyn, mag 'i geen kwaad, 
Dan ilFcr ganttch niet aan bedreeveii. 

Geertruy. 
't Is donker, én zo glad op llraat. 

VOLKERT. 

Dat mag geen kwaad , ik zal u aan uw huis verzeilen , 
üi ! wilt u niet teveel oniilellen. 

Geertruy. 
Kom, *tzalzo wélzvn. Nu, goé nacht; 
Ik haddit voorval niet verwacht. 

V O LK e R T. 

Indien zy komen, kunt gy alles maar ontkénneu. 

Kniertje. 
Zo fchoon ; ei ! lieve ga maar heen , 
Begeerje ook een Lantaeren ? 

V OLKERT. 

Neen, 
A C H- 
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ACHTSTE TOONEEL. 

Kniertje, Kristoffel, Agata. 

Kniertje. 
CUnt Vélten moet die Lichthart fchennen , 
*^Die guit heeft ons die pots gcfpccld , 

En hier'crMan in Speelmans kleêren 
Gebragt, wie had em dit zen Iccvenzo verbeeld ? 
Maar 'k ic\ het hem wel wéér betaalen , wil ik zweeren» 

Agata. 

Zodra zekwaamen had ik in'er doen geen zin ? 
Ze gluipten zo. 

Kniertje, 
Dat's waar, zedorften pas'er oogen 
Eens opflaan;wcl ik bén noch nooit zo valfch bedrogen. 

Kristoffel, 
Des em der haan hak , noe ! 

Agata. 

Ik beclde me fchier in 
Datze onze taal niet koften fprceken, 
Kristoffel. 
Ich wol em hals ond beinen breeken 
Dem Lichthart da I den Schelm ! 

Kniertje. 
Hoe waar je zo verblind 

Datjy'cr aannaamt? 

Kristoffel. 
Noe! ifnakken wie ein kind ; 
on ik die Nar? i ze! ik hebemvonmyndaagcn 
Nicht zeen , wat mcugt i dan zo vraagcn , 
Man by dem kranken , wel ik Lichthart zé , er zol 
Mi faterfaöion vcrfchaffen , ob ich wol 
Em cins der kraage, was verzetten. 

Kniertje. 
Laat ons op onze dingen létten, • 

C Schik 
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Schik alles aan een ^y. Agaat, daar bdrgal't goed 

Jy voort de tafel , niet te wachten , 
Wy moeten hcur die kans af winnen , met gedachten , 

Die fakkerccrfcxot, diebloed, 

Hy meent zen Vrouw hier nócli te vinden. 
Maar dat zél mis zyn, en hy moet 'et liegen , dat 
Zy hier gcweeft is , 2o ik aars de zaak recht vat. 

JDaarword geklopt. 

NEGENDE TOONEEL. 
DeSchout,Twee Dienaars, Fi LIEERT, 

J0R1S,Kn1ERT JE,KR1ST0FFEL,AG ATA. 

S C H O II T . 

G Oen avond , v rinden ; 
Kom xdK ons voort waar dat de Vrouw is van die Man. 

' ^ Kniertje. 
Zvn V rouw , men Heer wel daar heb ik geen kennis an . 

K R I S T O F F E L. 

O' HcrScholtetus! 

Schout. 
Dit ontkennen zal nieibaatcn , 
Gy paait ons niet met fchoon te praaten. 
Zég waar zy is. 

Kniertje. . 
Men Heer, je hebt gewis abuis, 

Jebcnt hier in een onrécht huis. 

Wat, in een onrecht huis? 'dai'svalfchclyk geloogcn 
Ik heb 'er mét men eigen oogen 
Zo daad'lyk ncfftns hem verlpied , 
Kn Lichthart, maar nou is 'er met 
Tc hebt 'er lichtlyk in een heim'lyk gnt verltcckcn. 

Krist O FF EL. 

Was zaagt der Nar ^ F i l i- 
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F I L 1 B E R T. 

Ei, Mof, houjyjefmoel'eruit. 
Kristoffel. 
Matsfuzel! liazenkof. 

Kniertje. 
Stil, Stolfel , wat beduid 
Dit raaien , Iaat ik met 'cr fprcckcn ; 
Wat 2(5g je van die Man zen Vrouw ? 
Schout. 

'k Zeg dat die Man xcn Vrouw hier daadlyk heeft ge- 
7.eetcn , 

Mét Sinjeur Völkcrt, hcurKozyn : 
En zo je niet wilt zéggen waar zezyn , 
Ik zél het éven wél wel weeten ; 
*t Sa, dienaars, doe gelyk ik héb belaft. 

Kniertje. 

Men Heer, 
Ditisgewelt; help! vrienden! buuren! 
Men doet me in huis geweld. 

FlLlBE R T. 

Ei! zicdiekuuren. 
Jou Scldrcmaliméntze Meer! 
Durf jy men eigen Vrouw verzaaken ? 
Kniertje. ' 
Wél Jakhals ! durf jy zeggen datze hier 

Geweeft is , dat jy 't waar kund maaken ? 

Schout. 
Sus, fus, waar toe 20 veel getier? 

Filibert. 
Ja, Voddemoêr, dat durf ik zéggen , 
Of micnje datzo fchoon te ontleggen ? 
Kom hier eens, Joris, heb ik niet 
Mét jou , en Lichthart heur verfpiet , 
En zaagen wy 't niet veur onze oogen ? 

Joris. 

Wél ja. 

C 2 Kniert- 
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Knie rt]E. 
't Is valfchelyk geloogcn. 
F 1 L I B E R T. 



Wat icg}C ? 

Knikrt JE. 
Datje 't liegt, ik heb geen ménfchgczicii. 
Joris. 

Wat drommel zél der nóch gefchicn > 

Kniertje. 
Weg vént , je bént n.et byje zinnen , 
Je raaskald ; is jou vrouw hier in mcu huisgeweefl r 

F I L I B E R T. 

|a, Sloery, jaze, dronken beeft, 
"Zc was flus mét er Pól hier binnen ; 
Hier zatje , en braltc, én waart wél louvvter in je fchik , 
Ziedaar, hier hébjy lui gezéten 
Al wiljy, Voddemoer, 'tnict wecten , 
Hier zatje in 't rond, terwyl dat ik , 
En Joris, indcichynvanSpcullui jou verraueu , 

Terwyl je lui te zamen bralien» 
Spreek, Joris, is 't niet waar ? héb jy 't niet mé gezien. 

Joris. 
'k Héb ommersjagczeid. 

Kniertje. 

Jeliegt'tmétjetwién. 
Ik héb geen mcnlch in huis vernoomcn , 
Je hébt voorzeekcr léggen droomcn , 
Of ccnig fpook heeft jou de harircnen ontroerd. 

Joris. 

Wérk loof waarachtig dat de Hoer nóch met ons boert. 

I Dienaar. 
My n heer , wy hébben 't huis van boven tot beneeden 
Poorzdgt, m'aarniemant daargevondcn. 

K s I E r tje. 

Is dat rccde:i 
Vj een ménfchzoaifrontecit? 
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Schout. 
Hoe! Fiiibért, 'k loof darje ons fchccrt ; 
Gy zégt dat hier uw Vrouw iii koltclykcklccrcn , 
Zo ftraks heeft zitten bankéttercn , 
En nu ik kom is 't mis. 

F I L I B E R T. 

Men Heer , de drommel moet 
Mc haaien.. O ik drink van kwaadheid fchier men 
bloed ; 

'k Weet dat ze hier is,én die Hoer heeft haar vcrftceken. 

Maar kom , de zaak zél zélver fprecken, 
Laat hier jc dicn.iars , en Iaat ons dan zaamcn gaan 
Tdtmyncnt, daar zél jy de waarheid wél ver liaan; 

'k Wil zwccrcn dat ze niet in huis is , 
En dan is 't licht te zien , men Heer, hoe 't wérk niet 
pluis is. 

Schout. 
Kom , gaan wy dan zo daad'Iyk heen ; 
Biyft gy zo lang hier met u tw^eén. 

2 Dienaar. 
Zeerwel, myn Heer. 

FlLlBERT. 

Nou wil ik zwccrcn , 
Dat ik jou, Voddemoér, dat liegen zcl ver! reu. 
^ Kniertje. 
Ei, lóop, Jangat, loop naar de pomp, 
Jou rechten uil, jou bonen lomp. 

Kristoffel Z.i^}gt. 
Dat i voor hebt , werd die mijjh» , 
Doe biji auf don pokkei ge fch 'j[Jl-» ^ 
Noe y noe^ me ^ noe ^ Kot ! 
Koekeldue doe ^ doe, doe y doe ^ doe, 

m 

Einde va» V Tweede Bedryf. 



DER- 
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DERDE B EDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 
Dirk , Belt. 
Dirk» 

MYn Bélitje, dacht ik nóch 2o van pas te komen ?^ 
Zo Idkker te eeten, én te drinken? Wie zou't 
droomen ? 

Ik wou dat JOU Sinjeur wat veel van huis moeft gaan. 

Be LY. 

Ja wél dan 2,ou het mét ^yn zaaken heel flécht (laan ; 
Zyn Vrouwtje buiten, ik hier binnen, 
Verteerden méér als hy kan winnen. 

Dirk. 

Wat raakt dat ons, als wy maar lékk're wyn, 
En eeten hébben, O! dan kan men vrolyk zyn ; 

Wy hoeven niet te zórgen ^ 
Hoe 't word gewonnen, laat die zórgen , dic erbór- 
gen. 

Be LY. 

Je hebt gelyk ; ook is dat fpreek woord waar , 
Een k waade vóórgang , maakt een kwaad gevolg. 

Dirk. 

Zie daar, 

Dat'sleeggcveegt, daar moetje me eens een zoen op-» 
eeeven. 

Bely. 

Geen ien, maar tien. 

DiRK. 

Wat zo, mentwédelecven. 
Zie daar men hart fpringt op van vreugd. 

Bely. 

Wclwaarom zou ik niet myn jeugd 
In vrolykheid befteeden , 
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Dirk. 

Dat 's waar, maarcveiiwéU wie zou 't durven droo- 
men, 

Dat zulks zou ir.'cr harilcns komen > 
Voor my ik had *t nooit op lieur betrouwd. 
Het iyktcenvrouwmenfcii, Ik'mmig, llaatig, 
Enzédig» in'eromm- nr^ nictpraatig, 
Zeis flcgh jes in Vrkle^ alledag. 
Als 't preek tyd is , is zy op de eerrtc Uag 
Van 'tKlokkelüijen inde Kerk, om plaats te krygen , 
Recht voor de Preekftoel, en zy heelt... maar, Iaat ik 
ïwygen. 

Der Ichuik loch meerder als men weet , 
Üf denken kan in *c ftemmig kleed. 
Men zégt de Drommel , als hy iemand wil bedriegen , 
Ot ons zoekt voor te Ücgen , 
Dat hy hem ia een Eng'lc fchyn vermaalt. 



Wel wie heeft jou die traayigheid verhaald ? 

Dirk. 

Hei! laat die vicxevaazcuvaaren, 
Als wy 't maar beide beter klaaren 
Dan mag 't geen kwaad, kom , noch ereis gc 
En 't glaasje tot de boom geleegt ; 
O bloed ! die wyn maakt krommelinkken , 
En évenwél word ik niet moe van drinken. 



Daar word geklopt, och! och! di: brengt me in dui- 
zend vreczen ! 



Hy Zingt. 
Het I wie Z.OU wet urolyk vjcczcn , 



Ah hy by de lekt^re wya , 
Ln zyn éngelm mag zyn ? 



Be L Y. 



C4 



Wat 




40 DE ONTDEKTE 

Wat gaat me aan , wat raad ! to dit men Juffrouw is ? 

Dirk. 

Nou , nou , Mallootje , waar toe die ontfteltenis ? 
't Zdl iemand anders zyn. 

Be L Y. 

Wie klopt d^ar? 
GeERTRUY van binnen. 

Doe maar open , 

Ik ben*t. 

Dirk. 

O bloed! waar idl ik loopen ? 
Wezynverfpied , ei/ Belitjekomras, 
Verlleckmeindeieklcêrbén, «jf die kas. 

Be LY. 

Kruip m de Mantclkas. 

Dirk. 

Dat*s goed , maar ik moeft niet fmooren. 
Be LY. 

Neen, neen, belét, maar dat geen ménfch je daar kan 
hooren. 

Als 2y naar béd is kom iic jou we(5r by. 
Hoe kryg ik alles aan een zy.ï* 

TWEEDE TOONEEL. 
Geertruy,Volkert, Bely, 
Dirk in dc km. 
Geert R UY. 

WEI, Bélitje, wat's dittezeggen. 
Dat jy een ménfch 20 lang laai liaan 
Eer dat 'er open word gedaan ^ 

B E L Y. 

De fleutel bad ik achter laaten léggen. 

Geertruï. 

Loop, kryg men nachtgoed, och! 'kbenbly 

Dat wy geraakt zyn uit de ly , 
Vertrek nu , Neef , eer datz-. ons hier in huis betrappen. 
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V O L K E R T. 

Ik tal. Maar opdat Bély niet ié\ klappen 
Zél ik 'er ictvcrcercn. 

13ely. 

Juffrouw, daar 
Is 't Nachtgoed. Hoe is 't hoofd 10 zwaar ? 
Jefch'yntontllcld. 

G E E R T R U y. 

Niet buiten reeden. 

V O L K E RT. 

Hoor, Bdlitje, dat goud vereer ik jou, 
Blyf voort jou Juffrouw maar getrouw , 
En zwyg. Voorts alles watje heedcn 
Mogt zien , en hooren , zég niet anders als dat Nichl 
Nietuitgeweeft is, ik zal u altoos zynverpligt. 
Indienje dit wél uif hélpt werken. 

Be L Y. 

Je bént gefteurd naar ik 't kan mérken. 

V OLKER T. 

Ja, Bélitje, dat *s waar. 

Bely. 

't Is me ook wél eer gebeurd. 
Is 't anders niet ; kom, wilt nietvreezcn, 
Ik zelje in alles hulp/aam weezen. 

G fi 1 1< T R u y. 
Ja, maar men Man heeft ons gefteurt. 

V Ó L K E R T. 

't Is waar , maar wat's'eraanbedreeven ? 
Had hy zo lang by ons gebleven , 
Totdat'eriemant (til was naar de Schout gegaan , 

Dan had hét fiécht mét ons gcllaan : 
Maar tot ons «^root gciukzynzc alle wéggeloopen : 
Toen zyn wy fiil naar hui'^ gelloopcn. 



Bely. 

Zo hv cft Sinjeur je zelf verfpied ? 



Geer- 
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Geertru Y. 
Ja ; én wie i6\ hém licht ontgeeven dat hy ziet r 

Be L y. 

Geen nood, wemoeten*er bedriegen, 

En *t gcetj IC zaagen hecten liegen. 
Kom ras, je nachtgoed aan, 't uaaikuflcnby der hand, 

Kom, aljekleercnaneenkant. 
Zo zienze van jou uitgaan 't minfte tdken. 

G t E R r R u y. 
Daar word gek]<5pt och:Neef,nou is het werk verbruit. 

Och ! och ! wat raad ? 



Ik zélmc in deze kas vcrrtceken. 

Belv. 

Daar is 't niet veilig. Heer. maar wilje zéker zyn 
Kruip in die kleérbcn i hier kan Juttrouw zitten naaijen, 
Fn , door die bezigheid , men Heer onidraaijcn 
Dat zy is uitgeweeli , én om mcér fchyn 
Te geeven dat wy zo laat werken ; 
'Zéé, dat hét linden morgen voort 
Moet wéggaan met hetoop'nen van de poort, 
'Zo kun hy in hét minft niet mérken. 



Dal 's wél bedacht; kruip in. Ga , open nu de deur. 



FiLIBERT, Joris, DEScH0l7T,GEERTRUy, 

B E L y , Dirk w iie kas ^ V o l k e r t , 
i» de Kleêrbca. 



V OLKE R T. 

Sus, fus, wceflnietalteongerud. 



Geertr u y. 



DERDE TOONEEL. 




Geer 



S C H Y N D E U G D. 4J 

Ge E RTR U Y. 

Wel , hartje , wie dorft droomen , 
Dat jy haart weerom /.oud komen ^ 
Je reis gaat dan niet voort? Ikziejc wéér, 
En voor onze affpraak? Maar wat 'sdit? Watmaakt 
men Heer 

Dc Schouwt in huis ? of hébjeeen ongeluk gekreegen? 
Wat hapert 'er ? Ei! laat me niet verleegen! 
Myn Heer, cil zeg wat is'er gaans i 

Schout, 

Wel, Filibért, watzal ditzyn ? dit komt mc Spaans 
En zeldzaam voor ! hoe ! hebt gy my bcdroogcn 
Mei voordacht ? En wat voor geloogcn > 

Fl LIBER T. 

O Joris! 

Joris. 

O Sinjeur! hier is hét wérk verbruid. 
Gefrtruy. • 
Ei! zé'^metóch, wat déze ontftéitenis beduid.^ 
• Wat is'er gaans?gy z wygt loch!*t gaat me aan de zinnen. 
Hier fchort iet , och ! wat zél ik arme vrouw beginnen ? 

S c u O u T. 

Ja, Juffrouw, daar fchort meer als gy ligt weet, 
U w Man befchuldigd u , én hcctc my mee genoomcn , 
Om dat ik op het mat zou komen , 

Mét hocrcry ; ik meenden u verkleed , 

Heel kóltelyk , gelyk hy my berichte, 
Te vinden, maar 't was mis. 

Ge ER T R U V. 
Wie, my? 
Schout. 
% O ja. 

Geertruy. 

Hoe ! my ? 

Schout. 
O ja, hier helpt geen veinzery, 

Ik 
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Ikzég'tgclykhct is. 

G EE R T R U V. 

Wat ! durfc hy my betichte 

Mét hoercry? 

Schout. 
O Ja , cn dat hy déze nacht 

U heeft gevonden , heel h'chtvaardig in de klcéren , 
Met Völkert zitten bankdtteren , 
Tewyl ik met myn dienaars liéb gewacht 
Tot Lichtharts , na de leus , om u knippen , 
Maar, 't fchyntgy will die dans te ontflippen; 
Want komende, daargy miflchien 
Geweeftzyt, héb ik niet gezien , 

Nóch niets gevonden , dies \vy na uw huii toe keerde , 
Geiyk uw Man begeerde ; 

V^crmits hy tooncn wou dat gy waart uitgegaan. 

G E E R T R U ï. 

Hoe héb ik 't zockje my te Ichccren ? 
Heeft myn Man my in and're kkéren 
Zien vrolyk wezen? hoe! ik kan dit niet verftsjan, 

F I L 1 B E R T 

Karonje ! zie hoe kan ze 'cr huu w cn. 

Schout. 
Voormy, ik durf 't u niet betrouwen. 
Uw Man zwcerd echter, dat hy 't zei ver heeft gezien. 

G EERTRU Y. 

Ja wél ! wat zél 'er noch gefchien ? 
Watzégje, Liefde, hebjymy te nacht gevonden 
By VülkcrtNeef? heb ik met hem myn trouw ge- 

fc hond en ? 

F I L I B E R T. 

O Varken , vraajje noch na 't geen jy zelf wel w^et ? 
Dat ik jc niet den hals mag brecken is my Iccd. 
Héb jy niet met Kozyn gegeetcn ? 
Of vvilje 't nou niet wceteii 
Men zong'cr nóch muzyk , je waart wel in je fchik ; 

Maar 
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Maar weinig dóchtje toen, dathy, cn ik, 
]e lui verfpiede in Speelmans klcCrcn. 

' Cj F. £ R T R l^^ V . 

"Wdl hartje, dat jt: valllhmilkidbént, wil ik zweeren. 
Ikbcnnietuitgewecft, iiraur heb mdt ome Meid 
Hier zitten iiaayén. 

F 1 L I B E R 1 . 

Schoon belcheid ! 
Ei! zie, ze durft, met Üoute kaaken, 
Het geen de waarheid is vcrzaaken. 

Geertruy. 
Wel Man, is't érnft? ot wordje zot 
En dol? maar, neen, dit lykt geen fpdt. 
Wél zég, waar héb je my vernoomen ? 

FiLiBERT. (wérk. 
Wél tot KriftoflcIs,voor den droes heen op 't nieu\^ft 

Geertruy. 
Och ! 't fchortje in het hoofd , na'k mérk , 
Eenfpook, öfdroom, heeft jou bedroegen ; 
ik héb Kozyn niet voor men oogen. 
Gezien, én ook niet uit géweeft, 
Maar hier mét Eélitje gczeéten, 
En al de gantfche tyd vcrHceien 
Mét naaijen, want ik was bevreeft 
Vooft vriezen,én dat dan men goed niet wc^ z.ou raa- 

Bely. ^ (ken. 

Sinjeur, dat is de waarheid , Vaar. 

F I L IBE R T. 

Je liegt hét valfchelyk, bei te gaar. 

Kom hier, ik zélje dat verzaaken 

Verkeren* Joris, héb jyni-' 

Mét my te nacht heurdoen vcr/pied? 
Spreek op, hebjy'crnietby 't danllln, zingen 
Z'i u violyk wcezcn, énbyand're fchccne dingen r 

Joris. 

Welja, Sinjeur, nadat ikmiea, 

Héb 
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4fi DE ONTDEKTE 

Héb ik Mejuffrouw daar benéffens jou gezien. 

Geertru Y. 
Nadat je meent ! jnuGuit, lo ftyfjcdan zyn loogcn 
üpgiffing? jy beticht jou cerelyke vrouw • 
Mét hocrery , cn 't Tchénden van heur trouv7 
Ook op die voet 

Fl LIBERT. 

Wél zyn men oogcn 
Dan koulTen ? 'k hébndchgoet gezicht. 
En dat ik héb gezien ontftryd men my niet licht. 

Schout 
Kon u geen valfche Ichyn bedriegen ? 

Fl L IBE R T. 

Wél moet ik dnn het geen ik zélfgezien héb liegen ? 
Hoe zél't hier lukken > Joris, fpréek? 
Je ziet inwatperkét ik fteek! 

Joris. 

Wat zei ik zéggen ? 

Fi liber T. 
W"él de waarheid. 
Geert RU Y. 

Onbehouwen! 
Jy durft jou eigen Vrouw mlftrouwen > 
Wat komtme al over ? och ! wat raad > 
Moord! Buuren! hélp! 'k word defperaat ! 
Men Man , myn eigen Man , wat gruwelykc zaaken ! 
Die zocktme tdteenhoertemaaken.' 
Och! help, 'k word zo benaauwd; ci my ! 

Bel Y. 

Ze ftérft ! och ! vrienden , fta me by. 

Schout. 

Foei, Filibci t, gy hoorde u in uw hart te fchaamen, 

't Stryd zéker tégen hét betaamen , 

Dat gy uw eigen Vrouw beticht 
Mét hoerery. Gy hebt my boven dat bericht, 

Dat ik haar niet iu huis zou vinden , 

En 
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En nu ik kom, xitzy hier bézig mét het linden, 
En heeft, na 't zéggen van haarzelf, en van dcmcid 
Niet uitgewceft. 

FlLlBFRT. 

Wat Droes! bén^^kdanxomifleid? 
Och ! Joris, ik begin te fchroomen. 
Och! och! wat zei my overkomen? 
Zeg hcbbenwe ook al wei gezien ^ 

, Joris. 
Ja wél , 'k mistrouw men eigen oogea 
Zo wél als jy, wezynmilfchicn 
Door 't fiik'ren van de kaars bcdroo^^cn. 

Fl LIBF. RT. 

Maar, Joris, évenwél , hoekan dat moogMyk zyn ? 
Ik kon'er immers aan 'er fpreeken, 

Joris. 

't Is waar , zy was 't naar allen fchyn , 
Maar 't blykt we hebben mis gekeeken- 

F I I I B E R T. 

Dan is het Droom , of fpookcry- 

Belv. 
Ei! lieve Joris, flameby, 
Haal tóch wat eek , *k begin te vreczen , 
Dat dit haar laatlle nacht zcl wcczcn. 

Schout. 
Voorwaar , 'k ben met de Vrouw begaan. 

F I L 1 1> E R T. 

Och ! och ! ze iléxü , wat gaat my aan > 
Och Wyfje lief, wilt toch bedaaren, 
Ik was te haaftig uitgcvaaren. 

Geertrüï. 
Ei my! ik bén zo bang. 

Schout. 

Mejuffrouw, neem geduld, 
Uw Man bekend alreas zyn fchuld. 

G E,E r* 
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Geertruy. 
Och! zulke harde, én felle flaagen 
Zyn voor een ecrlyk gemoed, niet wél te draagen» 
Dit gaat te vér. o Imaad ! o pyn ! 

S C^IOUT. 

Nu , wilt niet onverduldig zyn. 
K()m,bid uw Vrouwtje datze uw milTlag wil vergeevcn; 
Beloof haar ook , dat gy van al uw leeven , 
Geen ontrouw zult op haar vermoén. 
Geertruy. 
Ik heb métzyn belooven niet te doen. 
Nu hy zulk kwaad van my durft fpreekcn < 
'Zé\ ik myn beenen nooit by hém weer onderlleeken. 

FlLlBERT. 

GcnV. myn VVyfjc lief , gcni! ik bid bedaar; 
Al wat ik lius gezégt heb is niet waar ; 

Vergeef *t me toch! ik zei na dezen 

Aliyd jou trouÜe voorfpraak weezen ; 
Ach' héb tdch deernis mét je Man ; ik was miflci'd 

Doorfpook, of droom, récht uitgezeid. 
G E E R r R u y. 

Die Guit dorft dit ook flaande houwen ! 

Joris. 

Men lieve Juffrouw, ei! gcna! 
Ikhouwje voor dekuifchfte, én cerlykfte aller vrou- 
wen ; 

Vergecftme, fprak ik je te na. 

Geertruy. 
Jy waard getuige, én zaagt my in die weidfche kleêrcn. 

Joris. 

Ikdroomden*took, dat wil ikzwecrcn. 

Geertruy. 
Foei ! kan dat over jou gemoed , 
Dat jy je vrouw op zulk een voet 
Lichtvaardigheid zoekt op te dringen ? 
Foei! foei! 'tzya ongehoorde iingcn. 

FiLI- 
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F I LI BERT. 

Myn lieve Vrouiv , ik bid vergeef hét, ocfi ! watraad> 
Och! och! ik heb het al te kwaad, 
Men Heer, wat lélik doen ten Icften? 
Ikbidfpreekjyecnvi^oord ten beften. 

Schout. 
Mejuffrouw, 'kbid, ci! weeft te vre^n. 
Gy hoord reeds hoe zy fchult bekennen, met hun tweén. 

Geert RU Y. 
Bekénje, datje vallchlyk hebt géloogen? 

F I L I B E R T. 

Ja, Wyfje lief, ik bén bcdroogcn, 
Ik héb 't gedroomt» 

J ÖRIS. 

Ik ook, ïo waar ik leef. 

G EERT RU Y. 

Wél, nu gyfchuld békend, vergeef 
Ik 'talles, maar gy zult hier daad'lyk zweeren, 
Dat gy my op die wys' nooit weer zult aftrontceren 
Noch lafteren op kwaad vcrmoên. 

FiLlBERT. 

IVl ét waare woorden, 'k zélje nimmer wéér misdoen, 

Geertruy. 
Ik bén voldaan; rysop. 

Fi LI bert. 

Jkzélje voortaan houwen. 
Voor de allereerlykfte, én deugdelykfte aller vrou» 
viren. 

Kom, Bély, tap terftond een glas mét rinfchewyn^ 
We moeten op het goetfucccs van peis, debéker 

Eens ftorten , want men heer heeft zéker 

Isliet weinig tot de faak gedaan. 

Schout. 

Dat is onnodig , 't word te laat ,.Heer , ik moet gaan. 

FiLlBER T. 

Ik zélje niet onrcedMyks vérgen, 

V Kom 
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Kom, watgezeeten. Joris, hier, 
Ga wilt men mantel indemantelkasecnsb(5rgen. 

VIERDE TOONEEL. 



Joris, Dxkk uit de kas , en de f^oorgaande 
'van het Darde Toneel, 



M 



Joris 

Oord! help! een dief! een dief! 

FiLlBERT. 

Wél waar toe dit getier ? 

Watfchortje, Joris? 

Joris. 
Och ! men leden ftaan én beeven 
Van fchrik hier ixl een dief verfchoolcn. 

FlLlBERT. 

Joris, waar? 

Joris. 

Hier in de mantelkas. 

Schout, 

Wel vent? wat maakje daar ? 
Komt uit de kas, voort, voort. 

Dirk. 

Ik heb geen kwaad bedreeven^ 
Men Heer, ook ben ik dief , nöch fchélm» 

FlLlBERT 

Hoekomjehicrin, 
Jou, Deugeniet? neen, neen, je hebt niet goeds ia 
't zin. 

Dirk. 

Ik vry jou lui 'er meid, men Heer , én wyl jy heeden 
Van huis gingt, had zymy gebéden, 
(Terwyl jou Vrouwrtje by een ander vaft 
De Nacht verflyten zou ,) df ik by haar te gaft 
Woukomen ;'k floeg 't niet af, én wil hét ook wel wee- 

Oat 
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Dat ik hier lekker heb gegeeten , 
En luftig toe gedronken; maar, 
In 't midden van de vreugd vond ik de baan niet kJaar. 
Daarv^rierdgeklo'pt, cnwy, die met gcdagten 

Zo haart geen onraad wagten , 
Staan fchielyk op, ik kruip in deze kas, omniet 
Ontdékt te worden; zydoetdpen, 
En vind daar , tegen al'cr hoopen , 
Mejuffrouw, mét een Heer, die, om niet meê verfpied 
Te worden, wyl ze voort, eerdathy kollvcivtrékken, 
Aanklopte, in deze bén met linden hém verfhk» 

Geertruy. 
Wat zeid die leugenaar ? 

F|j:iBERT. 

Waarbénje, Joris, ftrak 
Haal uit de ben. Hier zcl hem 't fchéimftuk zeifont- 
dékken. 

Joris Volhert uit de hen haaiende. 
Ho! ho! Kozynneef, heb ik jou daar ? 

Fl LIBE RT. 

Kom 'er uit, 
Jou, eervergeete Fielt, jou. Guit! 

Geertrüy. 
Wat zélme eind'lyk overkoomen ? 

F I L I R E R T. 

O Schelm ! hoe Zcl ik my betoomen ? 
Wat Ictmc d;it ik my niet wreek , 
En JOU op ftaande voet doorfteek ? 

Schout. 

Zacht, Heer. 

VOLKERT. 

Kozyn, ik bid. .. 

F I L 1 15 E K r. 

Is dat Kozynen ? 
Geertruy. 
Och ! Man. . . . 

I> 2 FiLI- 
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Fl MBE RT. 

O Hoer! o Zwyn der zwynen ! 



Ontken nu , datje ftraks my hébt miskid , 
Door JOU geveinfde onnozelheid. 

j O R I S. 

Ik wéd 2c i6\ nou kleinder zingen ! 

C ^ ,T f 



>CHOUT 

Ik aaverftéld ,mynHeer, wél dit zynfraaije dingen! 
Engy, Mejuffer, gy verftaatuopditlpei; 
Gy 'doet uw dingen zeker wél. 

FlLlBERT. 

Foei , dat ik my zo liet bedriegen'. „ , 

Zy dnrft my 't geen , ik zélf gezien had , heeten liegen , 
Pit Schoüiuje dat will nergens van. 

Geertruy. 
Tvlyn lieve Man.. 

FlLlBERT. 

Myn lieve Man! 
Myn vuiiehoer , *k begeér, na dezen , 
Van JOU zo niet genoemt te weezen. 
Ik zei verzoeken , dat de Wét 
Ons daadMyk van malkander zet , 
Fn dat iv in het Spinhuis, voorjeleeven 
Gebannen word ,zbkan je', een goed ekfempel geeven 

G EE R T R U y. 

Och! Man, dénk omje eigen eer. 

Be L Y , mei een Roemer wyn. 
Hier is... maar, och! wat'sdit? 

FiLinERT. 

Kombicrjou, vuileMeer, 
TouPry, diemeêdehoereftreckeu 
Vcrllaat , én flusjou eerlyke Vrouw 
Hielp liegen, répje, en pakje nou 
Ten huize uit zonder légenfpreeken. 

Tegen Dirk, 
JEnjy, die 't kluwen hebt ontdékt, 
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Het welkje totverfchooning ftrekt, 
Gü waarje wilt , én trouw , is 't jou behangen , 
Dit ftaal , maar maak dat ly 'er leeve daagen , 

Niet wéér komt onder myn geztgt. 

Be LY. 

Ik ben geen Meer, gccnPry, ndchlicht. 
En fprak ik flus een woord ten beften 
Voor Juftrouw.... 

FlLlBERT. 

Wélhoezérttenleften 
Nog gaan ? 'k lég pakj e daadMyk voort , 
En fpreekme niet een énkel woord , 
Of 'klaat jemeê na't Spinhuis leijen. 

Geertruy. 
Och! man, héb deernis mét myn fchrey en, 
Denkammyneerelykgeflagt. 

FiLIBERT. 

Foei ! dat ik daar toe w iert gebragt , 
En om vergitTnis bad , die fmaad is niet te dulden. 

V OLK E R T. 

Ik bid, ei! hoor een woord, Kozyn, 'k xélaljefchu 

den ^ 
Kvvytfchélden, zo je uw Vrouw niet fchcnd, ndc 
my niet meld. 

FlLIBERT. 

Wat , fchenkjc me al 't vcrfchooten geld ? 

VOLKKRT. 

]a, 20 gy alles wilt vergecten, cnvergeeven. 

F 1 1 1 BE R T. 

Ja maar ik wil met heur niet leeven» 

V O LK ER T. 

Nu, nu, datftclikaandetyd. 

F I L l BE R T. 

Je fchéldme, als 't is gezegt , vier duizend gulden k wy t? 

V O L K ER T. 

Ja; daar is 't hand fchrift. _ 

D 3 Fix#. 
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F I L I B E R T het ftukkeftfeheurende. 

Wél, 'tzyntochgedaanemken, 
Dienimmer wéér xyn goed temaakeiü 
Je meugt voortaan dan taamen gaan : 
Kom, kom, hier nou niet lang te ftaan. 
Ik ié\ me trooften , dat'er meer lo lya bcdroogcn , 

Maar kom my nooit meêr onder de oogen. 
MynHeer, 'kvérzoek ook datje 't hoerhuis ruineerd, 
Daar lyio lluipend heeft verkeerd. 

Schout. 
Voor alles zal ik dat bezorgen. 

Geertruy. 
Laat ik hier bly ven tót de morgen. 

F I L 1 B E R T, 

Geen oogenblik , ik vi^il datgy tcrftond vcrtrékt , 
Nu dat uw ichyndeugd is ontdekt, 

u y T. 
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